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AHIVIOA3BIYHBINA TEKCT O COBETCKOM )KUBOIMUCH
KAK PE3YJBbTAT UHIUBHUAYAJIbHO-ABTOPCKOM
JUCKYPCHOM UHTEPIIPETALIM A

ENGLISH-LANGUAGE TEXT ABOUT SOVIET PAINTING
AS A RESULT OF INDIVIDUAL-AUTHOR
DISCOURSE INTERPRETATION

Jloknao nocesawen ananuzy OUCKYPCHOU UHMEPHpemayui cO8emcKol MHCUBONUCU
amepuranckum ucciedosamenem Beprom Ceernconom. HHOUSUOYAIbHO-A8MOPCKASL UH-
mepnpemayus umeem ceou OMAUYUMENbHbIE XAPAKMEPUCTNUKY U CLYICUM OCHOBOU (op-
MUPOBAHUSL UCKYCCIMBOBEOUECKO20 MeKema. Bulagnsaiomes npazma-KoMMYHUKAMUGHbIE
napamempuvl uUcciedyeMblx MmeKCcmos U aHanusupyemcs ux AUH280-aKCUOIOSUYeCKas CO-
cmasnaowas.

Kriouegvle cnosa: OuckypcHas unmepnpemayus, aeloa3bluHblil UCKYCCME08e0uecKull
MeKCcm,; COB8EMCKAsl HCUBONUCD, OYEHKA.

The paper analyses the discourse interpretation of Soviet painting by the American
researcher Vern Swenson. Individual interpretation has its own distinctive characteristics
and serves as a basis for the formation of an art history text. The pragma-communicative
parameters of the texts under study are identified and their linguistic and axiological
components are analysed.

Key words: discourse interpretation; the English-language Art History text; Soviet
painting; evaluation.

B HaCTOAIICC BpEM MPCACTABIIACTCA aKTyaJIbHbIM aHaJIM3 3HAYUMBIX I1a-
paMeTpoB MEeXKYJIBTYPHOTO TpaHc(epa 3HaHUH B paMKaxX (yHKIHOHHUPOBAHHS
OTIO3UIIMU «CBOW — 4ykoil». Llenbio mccnenoBaHusl sIBISETCS BBISIBICHHUE
3aKOHOMEPHOCTEH KOHCTPYUPOBaHUS aHIVIOS3bIYHOTO UCKYCCTBOBEAUECKOIO
JUCKypca, HaNpaBICHHOTO Ha HMHTEPIPETAINI0O PabOT XYJOKHUKOB, TIPH-
HAJJICKAIIUX K WHOW COIHAJIbHO-TIOJTMTUYCCKOW U HMICOTOTMYecKoil (op-
Mauuu. MeToJoorusi Uccile0BaHusl OCHOBaHAa Ha KOMILIEKCHOM IIparma-
KOMMYHUKAaTUBHOM, KOHTEKCTYaJbHOM, JMHIBO-IUCKYPCUBHOM aHaJIU3e
SI3BIKOBOT'O MaTepuala.
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CoBerckoe M300pa3sUTENbHOE HMCKYCCTBO HEOJHO3HAYHO BOCIIPHHUMA-
eTcsl 3apyOeKHBIMH JKCIIEPTaMH, YTO B OOJNBIIONW CTENEHH OOYCIOBICHO
OTPHUIATEILHON OLIEHKOH COIMAJIBHOTO M MOJIUTHYECKOI0 KOHTEKCTa, B yC-
JIOBHAX KOTOPOTO CO3/[aBajM CBOM TNPOU3BEICHHS COBETCKHE XYTOKHUKH.
BwMmecTe ¢ TeM, Kak IMOKa3bIBACT aHAIIM3 AMEPHKAHCKOTO HCKYCCTBOBEIUECKO-
TO JIMCKypca, B TIOCTCOBETCKUI TIepHo]] BepOalibHasi OlleHKa MPOU3BeIeHUN
n300pa3UTENBHOTO HCKYCCTBA COBETCKUX MAaCTEPOB HEKOTOPBIMHU 3apyOex-
HBIMH KCIIEPTAMH MEHSET CBOHM BEKTOp M NMPHOOPETACT MOJOKUTEIbHBINA
XapakTep.

ITo muenuto E. I. BensieBckol, npu Mccie0BaHUU UHTEPIIPETALUH 3HA-
HHUI O MHpPE B SI3bIKE TIPABOMEPHO BBIICIATH AUCKYPCHYIO HHTEPIIPETAIINIO,
KOTOpast IPEACTaBISAET COOOM BBIPAKEHIE aBTOPCKOTO OTHOIICHHMS K JIFOIISIM,
00BEKTaM M COOBITHSIM B IIPOLIECCE PEYECBOM AEATEIBHOCTH, MPUBOSIICH
Kk (opmmpoBanuto TekcTa. JlMCKypcHas WHTEpIpeTanus WHIUBHAyalbHA
1 «HaIpaBlieHa HA KOHCTPYHPOBAHHE IIPEAMETa COOOLICHUS TAKHMM 00pa3oM,
YTOOBI B HEM OTPAXaJoCh HEKOTOPOE 33aJaHHOE MHPOBHACHHUE, OTINYAI0-
meecs OT APYTHX BOSMOXKHBIX MHTeprpeTanuin» [bemsesckas 2017: 87-88].

MarepuanaoM JaHHOTO HCCIEJOBAHUS IOCIYKWIA TEKCThl aMepHKaH-
ckoro 3kcriepta BeprHa CBeHCOHa, KOTOpBIN, HaYMHAsA ¢ KOHIA 80-X romoB
XX Beka 6onee 30 pa3 mocermst Coserckuii Coro3 n Poccuro. B ero uc-
KyCCTBOBETUECKUX TEKCTaX HAaXOOUT pPEIPEe3eHTALNI0 WHANBUIYaIbHO-
aBTOPCKOE OTHOILICHHE K MPOM3BEACHMUSIM COBETCKUX XYIOXKHUKOB, CO3/IaH-
HeIM B 50-x — 60-x rogax XX Beka. McciaenoBarenb BBOIUT TEPMHUH Soviet
Impressionism, BBIIENSS €T0 OTIMYUTENbHBIC UepTel: What had developed
was not Impressionism as prescribed from Paris, but rather it was a working
class, muscular Impressionism more in keeping with that of Jules Bastien-
Lepage, Georges Laugee, John S. Sargent and their Russian counterparts,
Valentine Serov, K. Korovin and S. A. Vinogradov [Swanson 1994: 36].

JluckypcHasi MHTEpIIpeTanisl COBETCKON XKMBOIIMCH aMEPUKAaHCKUM JKC-
MIepPTOM HalpaBJieHa Ha peajan3allio aBTOPCKOTO 3aMbIcia, KOTOPBIH 3aKiIo-
YaeTcst B TOM, YTOOBI TPE/ICTABUTh PELUIIUCHTY, IIPUHAUISKAIIEMY HHOU
KyJIBTypE, JKHBOIIMCh COBETCKMX XY/IOKHUKOB KaK COIMAIBHO 3HAYMMYIO,
TPaHCIUPYIOIIYIO OINpPEAETICHHbIE KyJIbTypHbIE IIEHHOCTH, COXPaHSIIOLIYIO
TPAIMILUK PYCCKUX XyJTOXXHHUKOB MPEABTYIINX MOKOJICHHUH, a TaK)Ke NMEI0-
HIyI0 YepThl (PaHIy3CKHX M aMEPUKAHCKUX XyHNOXHHKOB XIX — Hauana
XX Beka. Bepn CBeHCOH XapaKTepHu3yeT KapTUHBI COBETCKAX MAaCTEPOB Kak
HMIIPECCUOHU3M paboyvero Kiiacca, TeM CaMbIM aKTyaJIn3upys TaKHe ero KOoH-
LENTyaJbHbIC IPU3HAKH KaK «HAPOTHOCTH» U «MYCKYJIUHHOCTB.

JuckypcHas untepnperanus B. CBeHCOHOM COBETCKOH JKUBOIUCH TeC-
HO CBSI3aHa C OIICHKOM, KOTOPasi HOCUT MOJIOKUTEIbHBIHN, 3a9aCTYI0 IMOIIHO-
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HaJbHO MapKUPOBAHHBIA XapakTep. Pe3ynbraTsl MccieoBaHUS IOKa3aiH,
YTO aMEPUKAHCKUH 3KCTepT (hopMupyeT 0coOble, OTIINYHBIE OT TPAAUINOH-
HO NPHUHATHIX B 3allaJHOM OOINECTBE, MMOAXO/BI K OIEHOYHOW MHTEpIpeTa-
IIUM JKUBOIIMCH COLpeasin3Ma, BBISBISICT KOHLECHTYaJIbHOE M 3CTETHYECKOE
coziepXKaHue TMPON3BEICHUH COBETCKOTO M300pa3UTEILHOTO HCKYCCTBA, YTO
MPEJCTABIseTCd 3HAUMMBIM M TIEPCIEKTUBHBIM I OINpEJeNIeHHs] MecTa
COBETCKOH JKUBOIIMCH B MHPOBOM HCKYCCTBE.
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